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b) для наказания за нарушение вышеупомянутых правил, 
совершенное в пределах его территории или территориаль­
ного моря.

2. Прилежащая зона не может распространяться за пре­
делы двенадцати миль от исходной линии, от которой отмеря­
ется ширина территориального моря.

3. Если берега двух государств расположены один против 
другого или примыкают друг к другу, ни то, ни другое госу­
дарство не имеет права, если не достигнуто соглашения об 
ином, распространять свою прилежащую зону за срединную 
линию, каждая точка которой равно отстоит от ближайших 
точек исходных линий, от которых отмеряется ширина терри­
ториальных морей этих двух государств.

ЧАСТЬ III 

ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ СТАТЬИ

Статья 25

Постановления настоящей Конвенции не затрагивают кон­
венций или других международных соглашений, действующих 
в отношениях между государствами-сторонами этих конвен­
ций или соглашений.

Статья 26

Настоящая Конвенция открыта до 31 октября 1958 года для 
подписания ее всеми государствами-членами Организации 
Объединенных Наций или любого из специализированных 
учреждений и любым другим государством, которое будет 
приглашено Генеральной Ассамблеей стать стороной Конвен­
ции.

Статья 27

Настоящая Конвенция подлежит ратификации. Акты рати­
фикации депонируются у Генерального Секретаря Организа­
ции Объединенных Наций.

Статья 28

Настоящая Конвенция остается открытой для присоединения 
к ней государств, принадлежащих к любой из категорий, 
упомянутых в статье 26. Акты присоединения депонируются у 
Генерального Секретаря Организации Объединенных Наций.

Статья 29

1. Настоящая Конвенция вступает в силу на тридцатый 
день, считая со дня, следующего' за датой депонирования и

Генерального Секретаря Организации Объединенных Наций 
двадцать второго акта ратификации или присоединения.

2. В отношении каждого государства, ратифицировавшего 
Конвенцию или присоединившегося к ней после депонирова­
ния двадцать второго акта ратификации или присоединения. 
Конвенция вступает в силу на тридцатый день после депони­
рования этим государством своего акта ратификации или при­
соединения.

Статья 30

1. По истечении пяти лет со дня вступления настоящей 
Конвенции в силу каждая из Договаривающихся Сторон мо­
жет в любое время посредством письменного заявления на 
имя Генерального Секретаря Организации Объединенных На­
ций просить о пересмотре настоящей Конвенции.

2. Генеральная Ассамблея Организации Объединенных На­
ций постановляет, в соответствующих случаях, о подлежащих 
принятию в связи с этим заявлением мерах.

Статья 31

Генеральный Секретарь Организации Объединенных Наций 
сообщает всем государствам-членам Организации Объединен­
ных Наций и другим государствам, упомянутым в статье 26:

a) о каждом подписании настоящей Конвенции и о депони­
ровании актов ратификации или присоединения, согласно 
статьям 26, 27 И 28;

b) о дате вступления настоящей Конвенции в силу, согласно 
статье 29;

c) о просьбах о пересмотре, согласно статье 30.

Статья 32

Подлинник настоящей Конвенции, русский, английский, 
испанский, китайский и французский тексты которого явля­
ются равно аутентичными, депонируется у Генерального Се­
кретаря Организации Объединенных Наций, который рассы­
лает заверенные копии всем государствам, упомянутым в 
статье 26.

В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО нижеподписавшиеся представи­
тели, должным образом на то уполномоченные своими прави­
тельствами, подписали настоящую Конвенцию.

СОВЕРШЕНО в Женеве двадцать девятого апреля тысяча 
девятьсот пятьдесят восьмого года.


